Guide for Swedish Databases



Swedish Data Bases

Swedish Death Records 1830-2020 (Sveriges DOdbok 1830-2020) .....overererreererreererneenersessessessessessessessessessessessessens 2
Buried in Sweden 2 (Begravda i SVETIZE 2 ) ... sesssssesssssesssssssssssesssssssssssssssssesssssssssssesssssssssssesssssesees 4
0 0o 1 7
Emigranten POPUIAT Z006.......c o eeereereecereenersessessessessessessessessessessssssssssssssessssss s sessss s ssss s sssesssssesasssesssssesssssesssssesssssessssesas 10
Emigration CD (CD Emigranter 1850-1930) ... sesssssssssssesssssesssssesssssesssssssssssesssssssssssesssssesssssesssssesns 13
Hallands BAtSIMaANSTEISTOT ... c.ucuieeeereereesresseeseessesssessessessses s s s s s s s bR ARt 16
Rotemannen (StoCKhOIM) RECOTAS ... 19
Swedish Census-EqUivalent RECOTAS. ... 22
B 31110 U= 0 S I 0=y ] U 23

N ZETe 1=) o B ST L0 0= 4 ] U 25

N ZETo 1=) o B SR L0 0= 4 ] U 27

SWEAET 2000 COISUS....currureurirsesrersessessessesssessesssessesssessssssessessssssessesssessssssessessessssssssssessssssessesssssssssesssessssssessesssssssssssasessssans 28
Wallon Contracts (VAllONKONEIAKE 2) ... sessssssssesssesssssssssesssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssnas 30

Blacksmith Court Records (Hammartings) .....couererneenernemernesresssesesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssssssssesssssesssssesssssesns 32



Swedish Databases

The Swedish Genealogical Society of Minnesota (SGSM), in cooperation with the Minnesota
Genealogical Society is pleased to offer thirteen important databases for Swedish research. Most of these
databases are in Swedish, so this Guide has been developed to assist non-Swedish speakers in using these
databases. Each of the databases is described in detail below.

These databases can all be found on computer number 11 in the Hoffman Library. Locate the
folder "Swedish Links" on the desktop, opening that folder will provide you with clickable links to all of
these databases.

Additional help in using these databases may be available from SGSM volunteers on the third
Thursday of each month, during normal daytime Hoffman Library hours. Please confirm with library
volunteers to ensure that someone will be in the library to assist you.

Use of Swedish letters A, A, and O

In all of these databases you must use the correct letter when spelling a word. This means "a
cannot be used in replacement for "a" or "a" and o cannot be used for "6", so you must type these letters.
The easiest way to type these letters is to hold down the "Alt" key and type a specific number on the

number keypad on the right side of the keyboard ("NumLock" must be on) as follows:

o 3 hold down the "Alt" key and type "134" and release the "Alt" key
o A hold down the "Alt" key and type "143" and release the "Alt" key
e i hold down the "Alt" key and type "132" and release the "Alt" key
o A hold down the "Alt" key and type "142" and release the "Alt" key
e 0 hold down the "Alt" key and type "148" and release the "Alt" key
e O hold down the "Alt" key and type "153" and release the "Alt" key
You may rarely need the following:
o ¢ hold down the "Alt" key and type "130" and release the "Alt" key
o E hold down the "Alt" key and type "144" and release the "Alt" key
o x hold down the "Alt" key and type "145" and release the "Alt" key
o A hold down the "Alt" key and type "136" and release the "Alt" key
e g hold down the "Alt" key and type "0248" and release the "Alt" key
o hold down the "Alt" key and type "0216" and release the "Alt" key



Swedish Death Records 1830-2020 (Sveriges D6dbok 1830-2020)

Swedish Death Records 1830-2020 contains a partial transcription from over 99% of all Swedish
death records from 1830 to 2020. This application is available in English. If it does not open in English
you can click on the American flag in the upper right-hand corner. You get to the search screen by
clicking on the Search button in the lower left-hand corner.

B Swedish Death Index 1830-2020
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Once you click on the Search button you get the Search screen, which can then be completed as desired.
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A few things to note about this search screen. It searches for what you enter, it does not do fuzzy
searches. If you search for Erickson it will only bring up Erickson, not Ericsson, Eriksson, Ersson,
Ericksson, or any other variation. So put in as little information as possible, if you are looking for Eric
Ericsson you may want to only search with an "Er" in both the "Last Name" and "First Name" fields, along
with any other information you know. You must use the 3, 4, and 6 characters, if appropriate. They are
available on the lower right-hand corner. Again, it only searches for what you enter. If you search for the
"Last name" Bergstrom it will not return the more common Swedish surname Bergstrom. To find both
variations, it might be better to only enter "Bergstr" in the "Last name" field.

Dates are entered YYYYMMDD, so for someone born 5 February 1861, enter 18610201 in the
"Date of Birth/IDno." You can also enter just the year YYYY, or year and month YYYYMM.

No single field is required, and not all fields are used for every transcribed record, so it is always
best to start off with fewer search criteria, and add more to narrow the results if necessary.

Once you have entered the information you wish to search on select the "Search!" button in the
lower left had corner and the results will be presented. Here are the results for the search for "Last name"
"Bergstrom" and "First name" "Nik" with the birth year of 1836. You see we have two results Nikolina
Charlotta Beckman and Niklas Bergstrom. Note on the right-hand side of the page it says her name is
"Beckman f. Bergstrom, Nikolina Charlotta." The "f." means fodd or that she was born with the last name
Bergstrom and her married name was Beckman.

B Swedish Death Index 1830-2020 - [m] X

o o SWEDISH DEATH INDEX 1830 - 2020 m=
2 selected ”—f 0 CLEAR ' Name | BORN | \ DEAD &
1836-06-16 | B & &

Bergstrom, Niklas 1836-06-27
Beckman f. Bergstrém, Nikolina Charlotta &

Prastgarden
Dead 10/1/1913.
Registered in N&singe (G&éteborgs och Bohus l&n, Bohuslan).

Born 6/16/1836 in Marstrand, Marstrands stad (Géteborgs och
Bohus l&n, Bohuslan).

Married woman (11/30/1854).

Corresponding parishes as of Jan 1, 2020:
Idefjorden, Stromstads kn (Vastra Gotalands 13n, Vastergotiand)

Source records:
DB, FS (sida: 71)

’bSEARC“ ABOUT Q0 Exit

Results can be retained using the "Print" button next to the "Search" button.




Buried in Sweden 2 (Begravda i Sverige 2)

Buried in Sweden 2 has been developed in a collaborative project between Sweden's cemetery
administrations and the Swedish Genealogical Association. The database contains a total of just over 6.4
million burials from approximately 3,000 cemeteries, or 95% of all those known in Sweden. The time
span extends from a single grave from the 15th and 16th centuries, just over a hundred graves in the 17th
century, with most graves from the 18th century until the spring of 2012.

It is important to note that in most cases cemeteries in Sweden do not have a significant number of
old grave markers. Sweden, like much of Europe, reuses a grave after period of time unless the family
pays to maintain it: and most families do not pay to retain older graves.

The Buried in Sweden 2 database is in Swedish, there is no option for an English translation. The
following are translations of the primary fields and buttons you will use.

Begravda i Sverige 2, sok Reset ——
j‘f‘f SOK 8= RENSA ? DY
Last name

Efternamn

1

I

First name

Fornamn

Birth date/Person number Employment

Fodelsedatum/pnr  Yrke/titel

Place of death County Municipality = Parish

Dédsort Lin Kommun || Férsamling

I =:
Place of death/address |E =|

Dédsort/adress (fritt)
1

Death/burial date Place of burial (Usually Cemetary)
Déds-/begravningsdatum Begravningsplats
I I =5
Place of burial County Municipality —
Begravningsort Lan Kommun
Search
Z SOK!

A few things to note about this search screen. It searches for what you enter, it does not do fuzzy
searches. If you search for Erickson it will only bring up Erickson, not Ericsson, Eriksson, Ersson,
Ericksson, or any other variation. So put in as little information as possible, if you are looking for Eric
Ericsson you may want to only search with and "Er" in both the "Last Name" and "First Name" fields,
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along with any other information you know. You must use the 3, 4, and 6 characters, if appropriate. They
are available on the lower right-hand corner. Again, it only searches for what you enter. If you search for
the "Last name" Bergstrom it will not return the more common Swedish surname Bergstréom. To find
both variations, it might be better to only enter "Bergstr" in the "Last name" field.

Dates are entered YYYYMMDD, so for someone born 5 February 1861, enter 18610201 in the
"Date of Birth/IDno." You can also enter just the year YYYY, or year and month YYYYMM.

Note there are two fields for death place, one is asking for the cemetery which often will be parish.
The second death place is asking for the municipality or county.

No field is required and not all fields are used for every transcribed record, so it is always best to
start off with fewer search criteria, and add more to narrow the results if necessary. So here we are
looking for someone named Kristina Sofia Johansson who died in 7 January 1961. All three of her names-
Kristina Sofia Johansson-might be spelled multiple ways so it is best to use as little of the name as
possible.

Begravda i Sverige 2, sok

"~
X

_:'l'_i? SOK  ES3RENSA|

Efternamn
Fornamn

Fédelsedatum/pnr  Yrke/titel

|

Dédsort Lan Kommun || Férsamling

Dédsort/adress (fritt)

Déds-/begravningsdatum Begravningsplats

119610107 |

i

Begravningsort Lin || Kommun

i
i

Once you have entered the information you wish to search on select the "S6k!" (Search!) button in
the lower left had corner and the results will be presented.
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The results are presented as follows. You will see 12 results that matched our search criteria. And
the first one Kristina Sofia Gezelius f. Johansson (the f. stands for f6dd, meaning born, so her maiden
name was Johansson) is the person we are looking for.

# Begravda i Sverige 2 i X
|\ Sveriges \ \ - ~E 9 o ]
| Sliktforskarférbund Bt(JRAV DA l SVtR](Jh = =
Save to clipboard Reset Selected Person
Remove Save to clipboard Save to file

12 valda 1] (I reNsA

(Gezelius f. Johansson, Kristina Sofia 1878-02-19 18780219 RE

Jansson, Karl Henning 1886-02-02 Gezelius f. Johansson, Kristina Sofia .

Jansson, Karl Ragnar 1917-07-02 £19/2 1878 Name & Birth date

Jansson, Kjell Borje Emanuel 1917-03-24 -

Johannesson. Karl August 1870-01-07 .

Tohansson, Karl-Exik Tunaberg | Place of burial

Johansson, Karl 1886-07-15

Johansson, Sigrid Kristina 1890-05-10 Dad 7/1 1961 .

Jonasson-Nordvall Karl Oskar 1878-05-16 Begravd 15/1 1961 Date of death & burial

Jonsson, Karl Nikolaus 1877-12-06

Juliusson, Karl Gustav 1879-06-20

Tunabergs kyrkogard. avd. NB Nya begravningsplatsen, nr. 221-222 (kista, nr 1 i graven)

Morelius f. Jansson, Emma Karolina Graven upplaten till 31/12 2029 (upplatelse nr 1)

Information about the burial

Tunabergs forsamling (Nykopings kn, Sédermanlands lan)

Koppartorp
611 95 NYKOPING

Tel. 0155-520 11
tunabergs forsamling@svenskakyrkan se

Posten levererad 2012-01-08

Search  Saveto file/ About the Program
Print Who else was buried in the same grave
5 o Fraaas =
Jedsok| (ANKRY) w8 om QOKLAR

You can select the information on entire list and save it to the clipboard or to save to file by
working with the buttons on the left side of the screen. Or you can save to clipboard or file for the specific
person you are interested in by using the buttons on the right side of the screen. The "Samma Grav"
button on the bottom center will show any other persons buried together with this person. They will
usually be family members.



Emibas

Emibas contains information on 1.1 million emigrants from more than 2,300 parishes. These
records have been extracted from household examination records and removal records. But do note,
there are a number of parishes missing, especially in Norrbottons, Uppsala, and Stockholm. This database
was published by Sveriges Slaktforskarféorbund. The user interface can be displayed in English or
Swedish and is similar to several of the other databases in the Slaktforskarborbund collection. If it does
not open in English you can click on the American flag in the upper right-hand corner. You get to the
search screen by clicking on the Search button in the lower left-hand corner.

b Emibas —
EMIBAS f'};w%c Sveriges :
wo {db} il

Tersion 1.00 F5

0 selected records []D('\ EAR
= = o]

Emigration group

?‘ﬂ;?ﬁ}f/\RCH I {}b ABOUT @‘ EXIT

Once you click on the Search button you get the Search screen, which can then be completed as desired.



Emibas, Search
e e - ;
&9 SEARCH ISScLear ? %
3
Last name First name
|Eriksdotter AE] E]| [Amna aH [
Date of birth Title
[1869] AE] [Ef
" Man | TWoman Usnmarried | Mearried | Widow/-er | Divorced
Place of birth Country/place County Parish Province
| A8] Ef
Place of residence County Parish/place Province
| Ap] Ef
Date of emigration  Destination (countiv/place)
| AF] [Ef
Free search
2 Insert characte
& GO! P ey e o
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A few things to note about this search screen. Like similar screens among the Swedish databases,
it searches for what you enter, it does not do fuzzy searches. If you search for Erickson it will only bring
up Erickson, not Ericsson, Eriksson, Ersson, Ericksson, or any other variation. So put in as little
information as possible, if you are looking for Eric Ericsson you may want to only search with an "Er" in
both the "Last Name" and "First Name" fields, along with any other information you know. You must use
the 3, 4, and 6 characters, if appropriate. They are available on the lower right-hand corner. Again, it only
searches for what you enter. If you search for the "Last name" Bergstrom it will not return the more
common Swedish surname Bergstrom. To find both variations, it might be better to only enter "Bergstr"
in the "Last name" field.

Dates are entered YYYYMMDD, so for someone born 5 February 1861, enter 18610201 in the
"Date of Birth/IDno." You can also enter just the year YYYY, or year and month YYYYMM.

No single field is required, and not all fields are used for every transcribed record, so it is always
best to start off with fewer search criteria, and add more to narrow the results if necessary.

Once you have entered the information you wish to search on select the "Search!" button in the
lower left had corner and the results will be presented. Here are the results for the search for "Last name"
"Eriksdotter" and "First name" "Anna" with the birth year of 1869. You see we have sixteen results.
Highlighting each of the selected names in the left box will provide more details for that entry on the right
side of the screen.



£ Emibas = (m] X

2 = ; ‘
EMIBAS  /45% it ==
2 g @IS Forbun
Version 1.00 .
& | T |
16 selected records j=1 D[DE,';,’?NY
’ &
Eriksdotter Ersson, Anna Sofia 3/8/1869 924638 \ X| I 77
Eriksdotter Soderlund, Anna Brita 2/ 13f 1869 Eriksdotter, Anna Lisa
Eriksdotter, Anna Britta 4120/1869 Arbetardotter (unmaried woman)
Eriksdotter, Anna Eleonora 7/9/1869
Eriksdotter, Anna Erementia 12/11/1869 b. 12/23/1869 in Grangirde, Kopparbergs lin (Dalama)
Eriksdotter, Anna Hilma 5/8/1869 S Coneie KoppereEs e ()
Eriksdotter, Anna Kajsa 11/20/1869 Emigrated 7/20/1889
Eriksdotter, Anna Kr!st!na 1123 5 1869 from Torsberg, Grangirde, Kopparbergs lin (Dalama)
Eriksdotter, Anna Kristina 2/1/1869 o Nordamenka
Eriksdotter, Anna Lisa 1/26/1869

Eriksdotter. Anna Lisa

Source: Household Examination Roll. p. 1370
Erksdotter. Anna Lisa e

Eriksdotter, Anma Maria 12/8/1869 | Enipas migration file ID: Grangdrde W 1889 066
Eriksdotter, Anna Maria 12/10/1869
Eriksdotter, Anna Mathilda 6/4/1869
Eriksdotter, Anna Sofia 9/6/1869

Emigration group

riksdotter, Anna Lisa

@ B ear

Results can be retained using the "Print" button next to the "Search” button. Selecting the "Same
parish/year" button on the lower center part of the screen will show others who emigrated from that
same parish and year, in this case Grangarde Parish in 1889.




Emigranten Populdr 2006

Emigranten Populdr 2006 is a database consisting of eight collections and comprises almost 1.5
million emigrants from Sweden. Individuals may be included in more than one database, so may show up
more than once from a search. Also, these extracts are different from the Emibas database so people may
be in that database also. This database is in Swedish and there is no practical way to translate it to
English.

The eight collections in this database are:
e Emihamn: 1.4 million emigrants registered at Swedish ports, Hamburg, and Copenhagen from
1869 to 1950
e Embas Goteborg: 52,000 emigrants leaving from the port of Goteborg
e Emibas Varmland: 126,000 emigrants from the county (lan) Varmland

e Emisjo: 17,000 seamen who went missing or left service while away from Sweden between 1812
and 1930
e Emipass: 16,000 emigrants getting a passport from 1783 to 1860
e Emisal: 242,000 passengers traveling on the Swedish-American Line from 1915 to 1950
e Emivasa: 58,000 members of the Vasa Order in America
e Emilarsson: 62,000 individuals who wrote letters to the Larsson Bros. Co., the most significant
emigration agency, between 1970 and 1911
There are four options for entering information about the emigrant
e Efternamn: Last name
e Forname: First name
e Forsamling: Parish they are from
e Utvandrtid: Date of emigration
ﬁ EMIGRANTEN POPULAR 2006 = (m] X
Sok emigranter... Antal funna Databaser i EMIGRANTEN:
_ikmihern . Emihamn: 1.4 milioner emigranter
<e [ iy e | B
s I~ Emibas Vaml. _ visa| reste Gver Hamburg ach Kapen-
Forsoming: | W T T e
el 0 e
I Emisal isa L
= — Cirka 52 000 poster.
== .
Drygt 126 000 poster.

v Soki alla databaser
Emisjd: Sjoman som rymt eller
avmonstrat utomlands. Cirka

Visar poster i Emihamn 17 000 poster och tidsperioden
1812-1930.
Efternamn Férnamn Férsamling Artal Holpas Ermipass: Utdrag ur passjoumaler
— 1783-1860. Drygt 16 000 personer
= som rest utomlands.
Utskrift
— Emisal: Passagerare p& Svenska
Ny sdkning Amerikalinjen 1915-1950. Cirka
242 000 poster.

Emivasa: Yasaordens medlem-
mar i USA. Drygt 58 000 poster.

Emilarsson: Brevskrivare till

g jenten Brodema
Larsson & Co. 1879-1911. Cirka
62 000 poster.

Klicka pa Hjalp far mer uppgifter
och lanklista.




The less information you enter, the more likely you are to get results. The search algorithm does not use
fuzzy matching. You can also select which databases to search, the default is "Soék i alla databaser” to
search in all the databases. Here is an example of searching for an Anna Lisa Eriksdotter from Grangarde
who emigrated in 1889. I have chosen to only search for her first names "Anna Lisa" and parish
"Grangdrde" and to search in all of the databases. Once this information is entered and I press the "Sok"
Search button, I get one result in the Emihamn database. The rest of the data bases say "Finns ej" meaning
"No results."

&3 EMIGRANTEN POPULAR 2006 — 8 X

Sok emigranter... Antel funna

Grangérde

ANNA LISA Hel post
Utskrift

Ny sdkning

d1di

Stk kad

2

? Higlp

wsluta

=
-3

If I then select "Hel post" in the center of the page, additional information will be given. See below.
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&8 EMIGRANTEN POPULAR 2006

Scok emigranter...

Ef ternamn: ERIKSON

Fornamn: ANNA LISA

Alder: 20 Kon: K
Fodd: 1868-1869
Forsamling: GRANGARDE Lan: W
TitelsAnm:

Utreseshamn: GOTEBORG
Utvandrdag: 1889 07 26
Destination: CHICAGO
Medakande : HEJ
K&llkod: 39:549:5062

Visar poster i Emihamn

If I then select "Fartyg" I can get an image from the ship she was on

@ EMIGRANTEN POPULAR 2006

Sok emigranter...

—

- &L Bilder pa Wilsonlinjens fartyg

FARTYG A
3 ;
| |Bayardo
| |Calypso
Carl %V
Hero
Orlando
Rollo
| |Romeo

| |Salmo
5 Vikioria

Tidtabeller Utskrift Spara som fil | 1'1_ Sténg l

Valj fartyg i listan.

P Hp |
fLAvslutaI
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Emigration CD (CD Emigranter 1850-1930)

CD Emigranter 1850-1930 is a collection of information on individuals who emigrated between
1850 to 1930 from six parishes (Fellingsbro, Guldsmedshyttan, Lindesbergs Landsférsamling,
Lindesbergs Stadsforsamling, Niasby, and Ramsberg) in Orebro ldn. The materials included in the
collection include spreadsheets of emigrants, pictures of the churches and other important sites in these
parishes, a few pictures related to the emigration experience, and some general information on
migration. There are 7,521 emigrants identified in this collection, most but not all, emigrated to the
United States. The information includes spreadsheets, images, and Word documents. It is not in a
database. All of the material in this collection is in Swedish.

When you click on the shortcut it goes to a list of file folders and should look like this.

I ™ < | CD Emigranter 1850-1930

File Home Share View

« vi » Swedish Shortcuts > CD Emigranter 1850-1930 v O Search CD Em
[ Desktop o Name Date modified Type Size
& Downloads  # * A.Emigration 1850-1930 (List of emigrants by Parish) File folder
= Documents B.Bilder forsamlingskyrkor (Church Pictures) File folder
| Pictures . C.Bilder Ellis Island och USA (Ellis Island and USA Pictures) File folder
CPK Articles D.Dokumentation (Documentation) File folder

D.Gamla bilder (Old Pictures) File folder

A.Emigration 18!
A.Emigration 18!
D.Dokumentatio

2= Swedish Shortcu
@ OneDrive
@ OneDrive

3 This PC
J 3D Objects
Desktop
=] Documents
4 Downloads
D Music

= Pictures

Folder "D. Dokumentation" contains documentation on the collection, it is probably of little
interest unless you are fluent in Swedish.

Folders B, C, and "D.Gamla bilder" all contain photographs, the photographs in Folder B may
contain pictures of parishes your family came from. The photographs in Folder C are primarily related to
the immigrant experience in the United States, especially in New York. The photographs in Folder D
contain various photos, primarily around the migration experience.
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Folder A contains in actual information on the emigrants extracted into spreadsheets. Each
spreadsheet covers one area.
e Fellingsbro Parish
e (Guldsmesdhyttan Parish
e Lindesbergrural and urban Parishes
e Nasby Parish
e Ramsbergs Parish

Not all areas include emigrants from the whole 1850-1930 time-period. Dates covered vary slightly from
one parish to the next, so make sure the emigrant you are looking for actually emigrated in the period
covered by the extraction.

[ < | A.Emigration 1850-1930 (List of emigrants by Parish)

—J
Home Share View
< v P <« Swedish Shortcuts » CD Emigranter 1850-1930 > A.Emigration 1850-1930 (List of emigrants by Parish) v | O
~

[l Desktop o Name v Date modified Type Size

¥ Downloads 8] Emigranter Fellingsbro forsamling 1850-1... Microsoft Excel 97... 439 KB

=] Documents = Emigranter Guldsmedshyttans férsamlin... Microsoft Excel 97... 137 KB

=] Pictures 4 @ Emigranter Lindesbergs Lands-och Stads...  2/1/ Microsoft Excel 97... 1,490 KB

CPK Articles # @ Emigranter Nasby forsamling 1850-1930 771 6 Microsoft Excel 97...

@ Emigranter Ramsbergs forsamling 1850-1...  3/14/2008 5:42 PM Microsoft Excel 97... 363 KB

A.Emigration 18!
A.Emigration 18!
D.Dokumentatio

== Swedish Shortcu
@ OneDrive
@ OneDrive

[ This PC
. 3D Objects

B Nacbtan
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Below is an example of a one of the spreadsheets.

AutoSave Emigranter Guldsmedshyttans forsamling 1892-1930 - Read-Only - Compatibili

The columns are:
Efternamn: Last name
Fornamn: First name(s)
Fodelsedat.: Birth date
Fodelseort: Birth place (usually Parish of birth)
Utresort: Location moved from (usually farm name or street address)
Utresforsamling: Parish moved from
Flyttn.bevis: Date of certificate of moving
Emigrat.dat: Date of emigration

These spreadsheets can be searched by clicking on the looking-glass icon that says “Find & Select” on the

Destination

File Home Insert Page Layout Formulas Data Review View Automate Help
f’lj & Arial viis S AI=E=S E ,.0‘07. . EE/ General v | [l Conditional Formatting v Hinsert ~
= @~ $ v % 9 | BfFormatasTable v &% Delete
2 = =
. £ G-l | = &9 o [iZZ Cell Styles ~ =] Format ~
Clipboard & Font ~ Alignment ~ Number ~ Styles Cells Editing Analysis ~
Al % fx || Efternamn ¥,
A B Cc D E F G | H |
A |Eltemamn .|Fb'mamn Fou Fou Utreseforsamling Flyttn.bevis Emigrat.dat Destination
2 _|Ahistrom Henning 1890 07 27 Lindesbergs LFS (T) VASSELHYTTAN NR 5 utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) ut.besked 1911-1920 AMERIKA
3 |Alm Gustaf Valfrid Olsson 18981009  Guldsmedshyttan INGELSHYTTAN NR.2, Ingelsgruvan utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 19230308 1923 04 07 NEW YORK
4 Am Gustaf Valfrid Olsson 18981009  Guldsmedshyttan INGELSHYTTAN utr.fr.Guldsm.hyt.fors. (T) 1927 0422 1927 04 30 NEW YORK
5 jAndersson Albert Teodor 18781004  Lindesberg (T) GULDSMEDSHYTTAN, Stripa utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 190203 14 190203 19 BOONE
6 |Andersson  Albin 18840602  Fredsberg(R) VASSELHYTTAN NR.2, Annelund utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 19230312 192304 19 NEW YORK
7 |Andersson  Alfred 18621221  Lindesberg (T) VASSELHYTTAN Nr.3, VéstanTorp utr.fr.Guldsm.hytfors. (T) 18930218 18930227  CHICAGO
8 _|Andersson  Alfred 18621221 Lindesbergs LFS (T)  VASSELHYTTANNR3 utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 19021006 19021013 BOSTON
9 |Andersson  Alice V/ utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1934 01 1934 01 NEW YORK
10 |Andersson  Anders Fredrik 18790601  Lindesbergs BFS GRANSHYTTAN nr.4, Mossgruvan utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 18930128 1893 08 AMERIKA
" |Andersson  Anna Lovisa 18801023  Lindesberg (T) GULDSMEDSHYTTAN Nr.5, Aboda utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 19000505 19000518 ISHPEMING
12 |Andersson  Anna Lovisa 18811117  Lindesbergs BFS GRANSHYTTAN nr.4, Mossgruvan utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 18930128 189301 AMERIKA
13jAndersson Anna Lovisa Aronsson 18650102  Ljusnarsberg(T) GULDSMEDSHYTTAN nr.6, Kallernds utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1896 03 21 1896 03 AMERIKA
14 |Andersson  Anna Lovisa Aronsson 1865 01 02 Ljusnarsberg (T) GULDSMEDSHYTTAN Nr.6, Kallernds utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1900 05 05 1900 05 18 ISHPEMING
15 |Andersson  Anna Lovisa Aronssen 18650102  Ljusnarsberg (T) GULDSMEDSHYTTAN Nr.6, Kallernds utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1896 03 21 1896 03 AMERIKA
167 Andersson  Anton utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1903 04 1904 04 29 STAMBOUGH MIC.
17 |Andersson  Anton Nicolaus 1877 1107 Ramsberg (T) GULDSMEDSHYTTAN, Stripa utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1909 04 23 1909 05 05 S.SET.MARE
18 |Andersson  Augus Ceciliata 18831030  Ramsberg (T) GULDSMEDSHYTTAN, Stripa utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 19020912 19020817  CHICAGO
197 |Andersson  August Rickard 18720823 Beliefors (R GULDSMEDSHYTTAN Nr.7, Rassvaldsiund utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1911 01 20 1911 01 AMERIKA
20 ‘_.Anderssnn Axel Wilhelm 1876 1115 Lindesbergs BFS GRANSHYTTAN nr.4, Mossgruvan utr.fr.Guldsm.hyt.fors. (T) 18930128 189301 AMERIKA
21 |Andersson  Britta Nilsdotter 18330604  Nyed(S) GRANSHYTTAN Nr.4, Mossgruvan utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 18930823 18930908  BOSTON
227 Andersson  Eddy Samuel 19080518  Georgia, USA STORA BJORNABODA Alstad utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1926 0521 1926 0527 STOCKHOLM
23 |Andersson  Elin Larsso 18761223  Ramsberg (T) GULDSMEDSHYTTAN nr.8, Kallernds utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1924 1231 1925 10 07 NEW YORK
24 |Andersson  Erik Emanuel 1884 0114  Lindesberg (T) VASSELHYTTAN NR & utr.fr.Guldsm.hyt.fors. (T) 19040530 1904 06 AMERIKA
25ﬁAnderssnn Ernst Olof 1906 03 25 Ljusnarsberg(T) JONSHYTTAN NR.4, Asplund utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1923 08 11 1923 08 21 DENVER
26 |Andersson  Frida Matilda Fall 188007 12  Lindesbergs LFS (T) NYHYTTAN Nr.1 utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1906 0807 1906 08 AMERIKA
27 |Andersson  Greta Sofia 19050313  Guldsmedshyttan GULDSMEDSHYTTAN, Stripa 1927 03 01 1927 03 05 NEW YORK
28?Anderssnn Gustaf Edvard 18741220  Nyed(S) GRANSHYTTAN nr.4, Mossgruvan 1893 01 14 1893 01 AMERIKA
29 fAndersson Ida Eleonora 18951212  Lindesbergs LFS (T) NYHYTTAN Nr.1 19130413 19130414 DES MOINES
30:Andersson Jan Magnus 18440602  Nyed(S) GRANSHYTTAN 18930823 18930908  BOSTON
kil |Andersson  Johan Ludvig 18750128  Jarnboas (T) MARDSHYTTAN nr.2, Torpet 18960423 18961202 DES MONES
321_] Andersson  Karin 19141206  Eskilstuna(E) VASSELHYTTAN NR.2, Annelund i 19230907 192309 AMERIKA
33 |Andersson  Karl 18700911  Lindesbergs BFS INGELSHYTTAN Nr.2 utr.fr.Guidsm.hyt.fors. (T) 1895 00 1895 00 NORGE (NO) [+]
ot = b4

top right of the screen.
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Hallands Batsmansregister

Hallands Batsmansregister is an extract of information on 5,660 sailors from Hallands lan. Dates
range from about 1726 to the early 1900s. The information in this database is entirely in Swedish and
there is not a convenient way to translate to English. This collection contains information on the rules
and regulations for sailors, an example contract, information on the various types of sailors, a description
of the sources used to create the database, as well as the actual database of extracted material on the
sailors. The collection was published by the Hallands Genealogiska Forening.

The database homepage is below.

A File Edit View Insert Format Records Scripts  Window Help -
=RAR: o BEER B R E
i Hallands Batsmansregister
_@ L
|=' Hallands Batsmansregister
1 = = Search
Sokformular
Records: |
5660 g 3 o . : ? i
Pa denpa CD finns allai rullorna dokumenterade rotebatsman i Halland fran 1726 till 1909, cirka | Startsida Homepage
Unsorted 5000 batsman. Manga personer har genom aren arbetat med Hallands batsmansregister, Sperling |Ké|lor R
Bengtsson, Birgitta Wiman, Kerstin Jérsell med flera. Denna CD-skiva ar resultatet avLars J. A. 2 Sources
Larssons och Bo Anderssons arbete. De har sett till att alla bevarade rullor for Hallands Indelningsverket
rotebatsman gatts igenom och lagts in i batsmansregistret.
T Sailor System
For Norra Kompaniet finns genomgaende citat ur rullorna. Om det star - - - betyder det att uppagifter
som inte rér batsmannen ifraga har utelamnats, eller att det redan har sagts i en tidigare rulla. Rotebok Types of Sailors
For aren 1745, 1774 och 1781 finns under "Rote” antecknat samtliga mantalsgardar, fér 1781 ocksa 2
namnet garden fick 1645 da Halland blev svenskt. EeEmasionl Sailor Rules
SO . ; 3 R " . I s : Avsluta
For Sédra Kompaniet finns inga citat fran rullorna, daremot ar uppgifterna fran rullorna i stor
utstrackning kompletterade med uppagifter ur kyrkobdckerna for att namnge hustru och barn.
Ytterligare information om batsman i Halland finns pa Hallandsrotter
http/mww.genealogi.se/halland/ under rubriken Batsman.
Rattningar och kompletteringar kan skickas via mail till hgf@halland.genealogi.se
Dessa kommer att publiceras pa Hallands Genealogiska Forenings hemsida pa adressen
hitp:/ivww.genealogi.se/halland/cd/botsman_ratt.htm
100]. ol Browse | < [
For Help, press F1 NUM | Z
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Each of the selections are translated, most people will probably be most interested in the databases

search functionality entitled "S6kformular."

ﬁ} Hallands batsmén - [Hallands batsman.BMR]
File Edit View Inset Format Requests Scripts Window Help

By L ne o DO P @

Sokform... vl
I_

| |Personuppgifter

H

Hallands Batsmansregister

i Soldier Name |~ ’_::m

1 Ed :
Requests: [lmmﬁ Last Name
1

Fod Iselan
[~ Omit Blrth date Blrth place Death date Death place .
Symbols -—]| Marrlage date [’ 1 Marrlage place | W1fe s ﬁrst name I | Wife's last name |

Eadalendos [ Y 4 £

Hi 2 T g = ,.A: =
[ Find | P sir | | Wife's birth date and place Wife's death date and place [
Militara uppgifter Military Information

| uttor sokning |

| Rensa I

| visaalia poster |

| Taven ]

| Stasiza |

|Kéllor, kommentarer]

| Indeiningsverket |

100| ulad 5| Find vl ]
For Help, press F1

| Andra Batsman I
Rote_Nr Rote Socken Kompani
° i H | Rotebok |
| Enlisted | | Discharged : | Reason for discharge I | Batsmanskontrakt I
Ovriga uppgifter Noterigin | Avsluta l
i‘“‘4—| Notes
Children lq Aktnummer
Torpnummer
Forskare
Kallor
Férsta Foregdende Naésta Sista
‘l { } |' Ga till post nr ...
Hallands Genealogiska Forening och Landsarkivet i Lund
v
NUM /

When the search box first open, it may contain information already. You can clear this information by
selecting the button “Rensa.” The search box contains a number of options you can fill out: you putin as
little or as much information as you desire. An asterisk “*” can be used as a wildcard for part of a word or
date. Dates are in the form of YYYY-MM-DD, as in 1729-12-28 for someone born 28 December 1729. You
can include just a year; a year and month; or year, month, and day. And when you select "Utfér s6kning"
and it will return all the possible options, one at a time. You use the arrows at the bottom of the page to
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move from one match to the next. Or select the button “Tabell” to see all the search results in a table form.
This is often easier to identify your particular research subject.
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Rotemannen (Stockholm) Records

Rotemannen, 3 is a database and collection of images of all of the residence records covering
Stockholm from 1878 to 1926, Brannkyrka from 1913 to 1926, and Bromma from 1916 to 1926.
Roteman records were created for the Stockholm area, in place of the household examination records
which cover the rest of the country. Household examination records were too difficult to keep in a major
metropolis like Stockholm. Roteman records are used in generally the same way as the household
examination records and they are essential for tracing family in the Stockholm area.

This collection also contains a number of maps and articles about various locations, schools,
companies, and much more. This database and all the accompanying documents are in Swedish.

Sodermaln

Norrmalm

_.v""ﬁ";q._
{E ) Ays ]
ey Kunegsholmen

.“\"\,‘:,."1,;".
. /p

Ostermalm

drannkyrka

Bromma

On the right side of the screen above are buttons for the various districts in Stockholm, and when
they are clicked on will bring up a list of available articles (in Swedish) on such things as parishes,
schools, hospitals, and other organizations in that district. These articles can contain maps and photos
and can be very helpful in background information on the areas where your ancestors may have lived.

On the left side of the screen are three buttons. The top one "Om Rotemansarkivet och databasen”
takes you to a number of articles on the origin and details of the Rotemannen database. The bottom
button "Stockholmskartor"” takes you to a list of maps of Stockholm from this period. Th middle button
"Sok" opens the search screen for finding your ancestors in the database. Opens the Database Screen
where you select the "S6k" button at the lower left corner to open it.
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Databasen Rotemannen, sok

=ee- @
4

5 [N

S |

[¢’] ('H

Fitarncmn Farnamn
Birth date Man |Unmarried | Divorced |Head of Household l Spouse/Partner
Fodelsedatum Diédsdeatum [~ Man [~ o= 7 / [ Hushallsioresiondare st ambo

arskils
Widow(er) Child Employee Lodger

oman
I I [~ Zvema | Gift Ankalanking | Barm | Awmstalld | Inweboende
- |County Parish Other | - -
..
Fodelseort { Lin il ‘ B ’ Yrkaititel

I |C0unty Parish Other |
Moving in date -
l Lin Fﬁmam]jng‘ Crriga ’

Inflyttmingsdatim Flyttar in fréin

I |C0unty Parish Other |

[Moving out date - - . — ’
Liflyitringsdatum Flyttar ut fi ‘ et el b ‘ Sl

r

I |Parish Property Street |

|Residence Year | |Lives according to Register | 5 . '
Boendedr Bor enligt hdfle oy | sl 4'0’&1&

|Free search, all places (even non-standardized) |
Fri sekeming, alla platser (dven astandardiserads)

|Head of Household | |Free search in all notes |

Special notes Fushallsférestdndare Eyrkoanteckning Fri sikning i alla anteckningar
(only for certain rotar) I I I

Sdrskilda anteckningar [Marriage date

(endast for vissa rotar) Civilsiandsdatum Social note [School | [Nationality |
I [ Socialanteckning | Kriminadlamteckming | Skela [ Nationalitet
|ReCOrd information | FRote Heflesnummer Hiftets hittera FPost-iD i databasen

Bokféringsuppgifler I I I l

%5()1-\;! I & RENSA

A few things to note about this search screen. It searches for what you enter, it does not do fuzzy
searches. If you search for Carlson, it will only bring up Carlson, not Carlsson, Carlsdotter, Karlson,
Karlsson, or any other variation. So put in as little information as possible, if you are looking for Anna
Carlsson you may want to do multiple searches with and "Carls" and "Karls" in the "Last Name" fields,
along with any other information you know. You must use the §, 4, and 6 characters, if appropriate. Again,
it only searches for what you enter.

Dates are entered YYYYMMDD, so for someone born 5 February 1861, enter 18610201 in the
"Birth date" You can also enter just the year YYYY, or year and month YYYYMM.

No field is required and not all fields are used for every transcribed record, so it is always best to

start off with fewer search criteria, and add more to narrow the results if necessary. Frequently, the name
and birthdate are sufficient to find your subject.
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If we are looking for someone named Sophia Maria Victoria Bernadotte who was born 7 August

1862. We might use her full last name "Bernadotte’

"and just the two letters of her first name "So" and her

year of birth "1862". With this we get the following results.

®
4

O g
6 valda Nepel] BECOU SRl

Jernadotte, Sofia Maria Viktoria 7/8 1862

Bernadotte, Sofia Maria Viktoria 7/8 1862 1881-{1909)

Bernadotte, Sophia Maria Viktoria 7/8 1862 (1882)-(1893)
Bernadotte, Sophie Maria Victoria 7/8 1862 1881-(1925)
Bernadotte, Sophie Maria Victoria 7/8 1862 1881-(1926)
Bernadotte, Sophie Maria Viktoria 7/8 1862 1881-(1917)
Hushall for Bernadotte, Sofia Maria Viktoria (hafte 1) E
Bernadotte, Oscar Fredric 21/1 1829  (1878)-(1832)
Bernadotte, Sophia Vilhelmina Mariana Henrietta 9/7 1836 (1878)-(1882)
Bernadotte, Oskar Gustaf Adolph 1646 1858  (1878)-(1882)
Bernadotte, Oscar Carl August 15/11 1859 (1878)-(1882)
Bernadotte, Oscar Carl Vilhelm 27/2 1861  (1878)-(1882)
Bernadotte, Eugen Napoleon Nicolaus 1/8 1865 (1878)-(1882)
Theresia Amalia Carolina Josephina Antoinetta 21/12 1836  (1878)-(1882)
Bernadotte, Charlotta Eugenia Augusta Amalia Albertina 24/4 1830  (1878)-(1832)
Ek, Karolina Sofia 6/8 1849 1878-(1882)
Bernadotte, Oscar Gustaf Adolf 16/6 1858  (1878)-(1882)

Bernadotte, Sofia Maria Viktoria 7 62 2)

2 SOK | Brensa| g KRY

Databasen Rotemannen

000010000170 lavé ’éﬂg €§}

Bernadotte, Sofia Maria Viktoria
Kronprinsessa

f. 7/8 1862 (Tyskland,Baden-Wiirttemberg)
Gift, sammanboende med HF, utan barn

Kungliga Slottet
Rote 1 (Storkyrkoroten), Sankt Nikolai (litt. A 1-1)

In 15/11 1881 fran Tyskland (utlandet)
Ut (1882) (kvarstaende)

Ovriga uppgifter:

Ej vaccinerad

Inflyttningdatum i flyttningslangd: 15/11 1881
Sida i infl.-langd/f.-bok: 146

Kyrkoskrivningsuppgift:
Hofférsaml

Alternativa uppgifter:

Titel: Sveriges kronprinsessa
Fodelseort: Baden Tyskland
Inflyttningsdatum: 1881

Kalla:
Rote 1, hafte 1 (1878-1882), sida 0, rad 17
Overstéathillarambetel, Skatteverket: Roteméannens arkiv (SE/SSA/0032/03/01), Dla

®) 1885 ) 1930 SSIDA | HAFTE KALLA

\

The upper left side has 6 results for this name. You will note that both her names Sofia/Sophia and
Victoria/Viktoria are spelled variously over time, and this despite she is the Crown Princess and later
Queen of Sweden. So do not be surprised if your ancestors' names are not spelled the same all the time. In
the frame the lower left side, she is shown in the context of the other persons in the household. The right
side includes detailed information on her, where and when she was born, moved to this location, etc. If
you click on the "Kalla" button in the lower right corner, it will open an image of the original document
where this information comes from. The buttons with the dates on the bottom will open a map showing
the location where this residence is. The "Sida" button will show you all the persons listed on this page
and "Hafte" will show you all persons listed in the register.

The information can be saved to a PDF or printed out using the "Skriv Ut" button or the button

with an image of a printer.
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Swedish Census-Equivalent Records

Sweden did not have true census enumerations like we think of in the United States. But there are
records that are largely equivalent-household examination records and tax records-and over time some
have been extracted at five or ten-year periods. These extractions are called befolkning (census) records.
In addition, the household examination records have been indexed from 1800 to 1947. Some of these
records are available at ArkivDigital, some are available online at the Swedish National Archives, and now
the more recent records are available as searchable databases on this computer.

The computer in the Minnesota Genealogy Center has databases of the census-equivalent records
for the years 1970, 1980, 1990, and 2000. These records are unlikely to help you find your ancestors but

they can certainly be used to help find living relatives in Sweden.

The following is a list of where you can find all the various census-equivalent records.

Household Examination Books 1800-1947.............. ArkivDigital

1860 CENSUS..cimvirrersrrrnermensrsssss s sssssssssssssssssesssssssnes Swedish National Archives

L1870 CONSUS. it ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns Swedish National Archives

1880 CENSUS...irmeerririemesrisses st sssssssssssssssssssssssssssnns Swedish National Archives

1890 CENSUS..cimrmrrersrrrnersensrssssssessssssssssssssssssssssssssssesssssssnes Swedish National Archives

1900 CENSUS. i sssssssssssssssssssssssssssssssssnns Swedish National Archives

1910 CENSUS. .t ssssssssssssssssssesssssssnes Swedish National Archives

1930 CENSUS..cimnmrrrnnrinermensrssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssnes Swedish National Archives

1940 CeNSUS..ccrirermrrirssessss s ssssees ArkivDigital

1945 Stockholm Census......oeeeenreereesneeeesseesseeseesseenns ArkivDigital

1950 CONSUS..veurrmirsrerssesssesssesssssssesssessssssssssssssssssssssssssssaes ArkivDigital

1960 CeNSUS...urirermrrirsirsssssssessssssssssssssssssssssssssssssssees ArkivDigital

1970 CeNSUS....coermrerrmssssssmssssssmsssssssssssssssssssssssssssssssssnns This Computer and ArkivDigital
1975 CONSUS..vuurrrmirmrersseesssesssesssssssess s ssssssssssssssssssssssssaes ArkivDigital

1980 CeNSUS....ccermrerrmsmsmsmsssssmsssssssssssssssssssssssssssssssssns This Computer and ArkivDigital
1985 CONSUS..ceumrrersrerssenssesssesssssssesssesssssssssssssssssssssssssssaes ArkivDigital

1990 CenSUS....ccvmrsmsmsmmsmsmssmsmsmssssssssssssssssssssssssssssssssas This Computer and ArkivDigital
2000 CeNSUS...covmsmmsmsemssmsmsssssssssassmssssssssssssssssssssssssssssns This Computer

The Swedish National Archives is free to use and has several transcribed databases and many
digitized images of historical records of interest to genealogists. Specifically in this case, the census
records can be found at https://sok.riksarkivet.se /folkrakningar.

ArkivDigital is a subscription database with millions of digitized historical records of genealogical
interest, as well as several important transcribed databases. Specifically in this case it includes the index
of available household examination records from 1800 through 1947. With a link to an image of the
original record. This index can be found under "Index Search" and select "BiS (Population of Sweden)
1800-1947" from the Index Source. In addition, ArkivDigital includes indexes of the census records from
1940, 1950, 1960, 1970, 1975, 1980, 1985 for all of Sweden and 1945 for the City of Stockholm.
ArkivDigital is available by subscription at home or on MGC Computers.

The 1970, 1980, 1990, and 2000 census records extracts of the original records. Original records
are not available, so you must rely on the extracts alone. The information is mostly the same across the
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databases, as it provides the name, address, and birth information. Later records provide information on
marital status. All four databases allow you to identify people at the same address. These are often family
members. Also, all four databases allow you to identify people in the same property, like others living in
the same apartment building. It is possible that some of these may also be family members but it is more
likely they are just neighbors.

A few things to note about the search screen. It searches for what you enter, it does not do fuzzy
searches. If you search for Carlson it will only bring up Carlson, not Carlsson, Carlsdotter, Karlson,
Karlsson, or any other variation, so put in as little information as possible. In the example below we will
be searching in the four recent databases, 1970-2000, for Louise Marianne Eriksson born 4 December
1939. We will only enter "Eri" in the "Last name" field and "Lo" in the "First name" field, along with her
birth date. Dates are entered YYYYMMDD, so in Louise Marianne's case enter 19391204 in the "Birth
date" You can also enter just the year YYYY, or year and month YYYYMM. You must use the 4§, 4, and 6
characters, if appropriate. Again, it only searches for what you enter.

No field is required and not all fields are used for every transcribed record, so it is always best to
start off with fewer search criteria, and add more to narrow the results if necessary. Frequently, the name

and birthdate are sufficient to find your subject.

The following shows the search (S6k) screen and results screens for each of the databases.

Sweden 1970 Census

The 1970 Census database search is below. You can search on last and first name, birth date, birth
place, residence (either county, municipality, parish, or district), and address. You enter as much
information as you want and press the "S6k" (Search) button at the bottom of the frame.
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» Sveriges befolkning 1970, sk X

Q SOK  7RENSA |

Efternamn

?

|First name |Some names _All names | |Only in the same order

S eoreys Nigotnigra Samtligaiﬁ‘ |7 Endast i denna ordning
Birth date
Fodelsedatum

- - |C0unty Parish District |
Birth place (normalized) |
Fédelseort (normaliserad) Lan WJ Forsamling Ii"di“fi‘

|C0unty Municipality Parish District |

Boendeort Lam | X || Forsamti Landskap |

| |Address (only the first five letters are matched |

Adress (endast de fem férsta tecknen matchas)

SOK

Our search for Louise Marianne Eriksson with a birth date of 19391204 returned the following. If
we click on the "Samma address" button at the bottom we will get a list of other people living at this
address. Any of this information can be saved or printed out using the "Skriv Ut" button at the bottom or
the icon of a printer in the upper right corner.

4 Sveriges befolkning 1970 - [m] X
L) Sveriges ?
Sliaktforskarforbund .n""’ m‘lh.l.‘ "’. d
o]
1 valda Bl 7RENsA | : X B e
19391204 | KB
Eriksson, Louise Marianne
Ringen 2
781 00 Borlange
Kyrkobokford i Borlange kbfd (Borlange kn. Kopparbergs lan,
Dalarna), distrikt 03, fastighet 58626. Mantalsskriven pa samma
ort.
Fodd 4/12 1939 i Ormskaldsvik (Vasternorrlands lan,
Angermanland).
Kiilla: Mtl Kopparbergs ldn 1971
Search Print 1970 Census Za:irge lS:ame iame
About ress Property Area
a - y ! Samma | Samma i Samma |
. s (RIV | e | dr | fastighet | ide |
&) SOK | >t} oM S e KLAR
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Sweden 1980 Census

W Sveriges befolkning 1980, sk X
?
RENSA .
Efternamn
" |Some names All names | - \ El |
|0nly in the same order
Tt Négot/nigra [ Sfiflﬂiga | |7 Endast i denna ordning
Birth date =
Fédelsedatum
. - |County Parish District |
|B1rth place (normalized) |
Lin Forsamling Landskap

Fédelseort (normaliserad)

| I |
- County  Municipality Parish District | =
|

Boendeort Lin Kommun Forsamling Landskap
|Address (only the first ten letters are matched |
Adress (endast de tio forsta tecknen matchas)

|Property (only the first ten letters are matched |
Fastighet (endast de tio forsta tecknen matchas)

SOK

¥ Sveriges befolkning 1980 = & X
oL/ Sveriges - - e - - - - v v ) O 7
Sliktforskarforbund 2 ‘/: i ' O ] .1 av Ol_ l(' ]] )J G ' / ’J‘) .
1 ian B]| # RENSA : X
[Eriksson, Louise Marianne 1939-12-04 1939-12-04 § ‘

Eriksson, Louise Marianne

Gashaga, Viardshus
181 63 LIDINGO

Mantalsskriven i Lidingd (Lidingd kn. Stockholms lan. Uppland).
fastigheten Stapelbadden 3.

Fodd 4/12 1939 i Ornskoldsvik (Vasternorrlands lan,
Angermanland).

Kdilla: Mtl Stockholm ldn 1981

Search Print 1980 Census Same Same

About lAddress Property Close

Samma | Samma |

) L SKRIV | adress | fastighet
&) SOK | (Y | i oM Bl

The Search results for the 1980 census for Louise Marianne Eriksson look very similar to the 1970
although she has a different address now. If we were to select the "Same Address" button on bottom,
towards the middle, the following screen would open. Note that these people all live at the same address
so they could very likely be family.
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3 Sveriges befolkning 1980

K Siaktorskarornins SYEIIOES BEFOLINNG 1990
B #RENsA 2
4 valda 5 ﬁ' % ﬂ

-~

[Eriksson, Hans Peter 19780127 1939-12-04
Eriksson. Louise Marianne 1939-12-04 Eriksson; Lonise Marianne
Eriksson, Micael E:son Olavi 1969-01-08 %
Lundgvist, Hans Gotte 1952-12-21 Géshaga, Vardshus
181 63 LIDINGO
' Mantalsskriven i Lidings (Lidingd kn, Stockholms lan. Uppland).
fastigheten Stapelbadden 3.
| Fodd 4/12 1939 i Omnskoldsvik (Vasterorrlands lan,
Angermanland).
| Kalla: Mtl Stockholm ldn 1981

& 50K | g KBV | g oM | E’“ﬂfs;ﬂ (30 KLAR
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Sweden 1990 Census

Sveriges befolkning 1990, sok

S0 GAOK 5= RENsAl ? X

Efternamn

m

First name

'|Some names All names | |0nly in the same order |

Fornamn | Nigotnigm  Alla | I~ Endast

Birth date |Marital Status change |

Fédelsedatum Civilstandséandring

|Man Woman Unmarried Married Widow(er) Divoced

[~ Man | Kou i Anka/ankiing | Franskild

Birth place County  Parish  District

Fédelseort Lin | |Forsamling Landskap |

I|C0unty Municipality Parish District |

Boendeort Lin | Kommun :‘Férsamling Landskap |

Street Address

Gatuadress

Fastighet

Z SOK!

The 1990 Census Search screen is rather similar to the 1970 and 1980 but it also includes an entry
for Street Address. The same search for Louise Marianne Eriksson finds her, this time at yet another
different address.

Sveriges befolkning 1990 - E X
?
SVERIGES BEFOLKNING 1990 % Riksarkivet
SVAR - Svensk arkivinformation
1 valda ‘:‘ E"D, RENSA| : = |
1939-12-04 | =] 4
Eriksson, Louise Marianne
Swedenborgsg 3, I1I
116 48 Stockholm
Mantalsskriven i Maria Magdalena (Stockholms stad.
Stockholms lin, Uppland), fastigheten Kallan 1.
Fodd 4/12 1939 i Omskoldsvik (Vasternorrlands lan,
Angermanland).
Franskild kvinna (3/12 1969).
s e A S S T
M: d 1991, § lan
SAMMA | .\‘\MM/\‘ ‘
»‘- (o) r = SKRIV 77\‘\17)67“'75.:7 If}tll(l”l IJ p s
Fisox] WY $hom | ¥ RALAR
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Sweden 2000 Census

. Sveriges befolkning 2000, sok X

Efternamn

|Somenames Allnames|

|0nly in the same order

First name| _ ‘
Férnamn Nagot/nagra Alla [
Birth date |Marital Status change |
Fédelsedatum Civilstandsédndring
I |Man Woman Unmarried Married  Widow(er) Divoced

[ Man [ Kvinna [ Ogift [ Gift [ Anka/édnkling [ Franskild

Parish Distri
Birth place |County aris istrict |

Fodelseort Lan Forsamling  Landskap

|C0unty Municipality Parish District |

Residence

Boendeort Lan Kommun Forsamling  Landskap
| Ftreet Address
Gatuadress Fastighet

V. Sokt | O Rensa

The 2000 Census Search screen is rather similar to the previous years. The same search for Louise
Marianne Eriksson finds her again.
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B8 sveriges befolkning 2000 - ] X

S varorund OVERIGES BEFOLKNING 2000 /4

1 valda EIM —s] ﬁ
[1sssa20a \ Sk

Eriksson, Louise Marianne

Folkbokférd i Maria Magdalena (Stockholms stad,
Stockholms l&n, Uppland), fastigheten Kallan 5.

Fodd 4/12 1939 i Ornsksldsvik (Vasternorrlands
 I&n, Angermanland).

Franskild kvinna (3/12 1969).
CenmygE e e s et g g
Forsakringskassan, uttag avseende 20001231 (2014)

= ” = Samma adress  Samma fastighet =
20 sok| & > B om| (30 KLAR
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Wallon Contracts (Vallonkontrakt 2)

While technically Walloons were individuals from the French-speaking, Wallonia region of
Belgium, this collection includes employment contracts of Walloon, French, German, and Dutch
immigrants to Sweden in the later part of the 1500s and early part of the 1600s. Sweden encouraged
migration of these people to develop and support Sweden's burgeoning mining industry. Although about
20% of these people returned to their country of origin, many stayed and are now a part of many Swedes
ancestry. This collection includes the employment contracts of several hundred employees. A single
contract might cover one or multiple people like a father and son, or master and apprentices. The
contract typically specifies the duration of the contract and pay, legal conditions, and listed witnesses.
The contracts are in French, German, Dutch, and Swedish. And they have all been translated into Swedish.

When you first open the program the first page will be in Swedish. It can be translated into English
by right-clicking the mouse and selecting Translate to English. Only the first page of this program can be
translated in this manner. There is a lot of excellent general material on the history of the Walloons, their
work and life, as well as on the factories where they worked on the links above and to the left and right of
the logo. All of this information is in Swedish and you will need to translate it to English.

The Walloon Descendants Society

Walloon contract 2

| Introduction | Participating | Methodology ||

Recruitment and
Wbt ‘f\ migration
[Find the disc g J" RN List of contracts
HWhat are Walloons s \ S Contents of the contract
History 4 SAI.I-SKAPE‘I‘ 3 ," i Coaling and iron
: ey

The language of the & Y VALLONATTLINGAR production
Walloons < / b Follm -bforgmg in

[~ sterby
Place name S ) r///('/// (,,,/, (// = B
[Use with Walloons b o e REPRRTREY EONIREN immigranF::s
i : : i i
R VeV W [ D31t ‘ f - St Special expressions,
Operating e.nV|ronments o em— () ot focuf currencies
Walloon attire A ;?('.\? o5 _,'o‘;f: o ’2-\ ok Iggci)mmigrants before

' e ° - - SVA website

|5 IVREuARY m-*m 4.411..’

French documents with

WOn and translation

Dutch documents with
transcription and translation

German and Swedish
documents with transcription
and translation

Translated
documents

Translated
jocuments

Scanned Transcribed

ocuments

Scanned Trans d
documents documents

documents

cribed
documents || documents

Clicking on the links at the bottom for French/Dutch/German and Swedish "documents with
transcription and translation" you can find the images of the contracts with the transcription in the
original language and a translation into Swedish. For example, if we click on "French documents with
transcription and translation" the following page opens.
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of

is page is a comprehensive overview of the French-language contracts. From here you can click on the desired contract / document in the column "Contract no" to get an overall picture with scanned original document, transcription (interpretation word for word) and translation into
Swedish. The list below lists some key information. More details can be found in the contracts and in the Contract Overview from the start page.

>
Type of
Contract no Pictures il maent “Year The document refers to Transcription Translation Comment
002 1,22 Contract 1615 Contract 1615 with Constant de Flot [The National Archives [Anna-Maria Litjebsorn
002_1N__[2-1N (bottom) Receipt 1619 Recelpt 1619 signed by Constant de Flot [Antoine Meissonnier Lars Hansén
006-1 10,62 Contract 1616 Contract 1616 with Jean Jouay, Jan and Henry Body and Michel Braham he National Archives [Anna-Maria Liljebjorn
0052 [6-1n Contract 1616 Contract 1616 with Jan Le Jet, coal miner from Serc le Bage [The National Archives [Anna-Maria Liljebjérn |
011-1  |[11-1 Contract 1620 Contract 1620 with Barthelemy Dotel, Gilles Chapercn, Jehan Godet Kjell Lindblom Bo Appell 1l
o112 |11-2v, 1124 Contract 1620 Contract 1620 with Poncelet Bovin et al el Lindblom Paavojuha Klementjeff |
11-3 11-3 Contract 16207 Contract (16207) With Jan Lancereau Kjell Lindblom Robert Mattsson
01z 121, 2v 2w Contract 1620 Contract 1620 with Jenan Istace, Plere Patte, Toussaint le Bert and Henri le Bert | The National Archives Lars Hansén
013 13-1.2V, 2H Contract ? Contract with Poncelet David, Martin Vuaron, Jehan Saive, Piere L “alleman Kjell Lindblom Lena or Kent Pettersson
014 14-1.2 Contract 1620 Contract 1620 with Jehan Pielart Kjell Lindblom Robert Mattson |
015 1512 Contract 1620 Contract with Samuel Guidoine and Jacque Prevost jell Lindbiom Lars Hansén |
016 16-1 Contract 1620 Contract with Guillaume Flament Kjell Lindblom Lars Hansén |
017 17-1 o ngm Kallstrom
0B 5 [18-5 Contract (1620 Contract L on 26 August 1620 with Goffin Henrat Bertil Kjelidarf? Margaretha Kjelldorlt Aag, 1, 1995.
e ling Continuation 1626 Continuation contract on November 3, 1626 with Goffin Henrot [Transcription is currently missing i m:;?s' written in German. Stored
0183|183 Mail 1629 Letter 1629-07-25 from Goffin Henrat Lars Hansén / Kjell Lindblom Lars Hansén
0182 18-2 Mail 1629 Letter 1629-07-25 to Goffin Henrot, who no longer wants to work in Sweden Lars Hansén / Kjell Lindblom Lars Hansén
0181 181 Mail 1630 Letter 1630-08-20 from Jacques Henro [Landelle, Lefort (RA) Lars Hansén |
0204240 l30-1,2,10,11 Receipts 1620 Receipt of payments to several workers Marie Landelle, Guillemette Lefort (RA) [Lars Hansén
020_8 20-8H Receipt 1628 Receipt compensation to Aly La Hasse |Antoine Meissonnier Lars Hansén |
w212 212 Accounting 1621 1621-07-11, accounts for Paul and Jehan Colart [Antoine Meissonnier Lars Hansén |
021 3 21-3 Payment 7 xxxx-08-18, payment to Perette Hussen, Anne Lesan and others |Antoine Meissonnier Lars Hansén |
c21s  |218 Payment 1621 1621-01-24, payment to Jeanne Ponce [Antoine Melssonnier Lars Hansén |
022 221, 2V, 2H, 3V, 3H, 4V, 4H Contract 1621 J Contract with Estienne Paillardel and André Maillard J Kjell Lindblom J |Claes Gille |
023 |[23-1,2v, 24,3V, 3,4 Contract 1621 Contract with Iioi le Febure Kjell Lindblom [croes Gile
0241 |[24-1,242 Contract 1634 Contract with Jehanne Thiery [ranseription is currently missing Bertil Kjelldorf? From VA 1990 no. 1. Transcription is missing
024 3 [24-3, 4V, 4H, 5V, 5H, 6V, 6H Contract 1621 Contract with Pierre Cochois and Anthoine Durant Kjell Lindblom Kjell Lindblom
Contract between Laurent Gerard and Jean Cochos, Plerre Cochals and Jean. N .
0247 ||24-7 Contract 1630 Colchay, coal miners Kjell Lindblom Lars Hansén
025 25-1 Contract 1621 Gilles Chanchet, Estiemel Le Borgne (Estienne le Bargue), Gregoire Mahy Kjell Lindblom [Carina Andersson
026 |[26-1, 2V, 2,3V, 30, 4 Contract 1621 Contract with Charles Thiery Kiell Lindblom Lors Hansén
ozz 2L Y 2 3 SHOA A, loonerma 1621 |contract with 3an Thiery Kiell Lindblom and Lars Hansén lLars Hansén

This page contains a list of all available contracts originally written in French. If I were researching
Jan le Gros, for example, I could search for him on this page. [ find that he is contract number 17, and if I
click on that, the following page opens. We see an image of the actual contract, next the transcription of
the French, and finally a translation into Swedish.

17. Kontrakt med Jan le Gros 17. Kontrakt med Jan le Gros.
Bild1 Bild 1
 ron Corvparenl personellement Jan le Gros 'ov!deur de fer demourant ? Vamecourt | | cide sig personligen Jan le Gros gjutare boende | Lamzcounul och birdig
n-\-. - “"""—:d % N fanrs natif de Monblean terre de Benmon en Hainault {...}nel recognue s’estre louee al 4]
e .o 1 7 -.J\#VQ plou)r travailler de son estat en Suede un an durant qui commencera se compter | fran Montbéliare i omrédet Beaumont-sur-Oise ™ i Hainaut ™ kénd som
r ¥ Lonssal .;;:’- Keun "}‘:ﬁ oy _,...u-’ s = du jour au datto quil sera arrive en ce paje de Suede et finiraj a pareil jour ladite | €04 Yrkesman och villig att nu arbeta i sit yrke i Sverige under en tid av ett 4r.
B (apuits b BuigumsVanl s merihanc D om? annee finie, envers Guillaume Gilles marshant liegeois demourant en Finsspon | Tiden bdrjar raknas frén den dag han anlander &l Suerige och slutar samma
;’; Lo brGanse [ Mtw“:“:;dw:y‘ en Suede stipulent par Guillaume Vervier marchant demeurant a Oort en dag vid sagda 4rs slut. Hans arbetsgivare 5r Willam de Besche kapman frin
o BRan Ay 4"‘,36;4 ;:: " '[‘.»L. o SR Hollandt et Arnouldt du Bueruvoir marchant demeurant a Sedan a ce presents Liege boende i Finspéng i SV;"]QE och avtalet &r upprattat av Guillaume
o oS
&-«er‘k“w,'g»,m W/% acceptants et pendant ledict temps promet ledict recognossant bien et Vervier kdpman boende i Oort J i Holland och Arnold de Birouard képman
.;. a famode A.mefém- s€) J"‘\"‘ fidellement servir de sondict estat ledict Gilles sans le despartir a peine de tous p— Sednn[ﬂ och lovar sagde Jan le Gros att troget och vl arbeta i sitt
i‘ o .,u.a.v L damn 4'”;"“/2" s‘g"’ 35_: “b\_} despens dommages et interests et po(ur) at faire sera tenu partir des on jourduij yrke &t namnde Willam de Besche som ersittning for alla utgifter och
473 o asTIAS 5 R . N
s 2
..“,,,\ .,(.n(\ s:»-, %“ff’z"‘ 'im“‘ " W stisenler |r.|cessament etsenrendreentavilad Amster-dam sicraiet . eventuella skador och for att kunna resa 6verenskommen dag skall han nér
u_.u Srmente £a Jomm S 3Ly o C % -40 despens dudict Gilles le tout moyennant la somme de trois cent livres tournois K kamimes BIl Ameterdam a7 Willith a6 Beschia ‘rhalla tre  Windra
G~ Ba et 8’!::-«04’ ﬁ" W ,‘: ot 128 Et p(ou)r les logers et salaiers p(ou)r ladicte annee lesdicts acceptants ont promis 1
e s 2
.mtu-.w -wr- G’- xod o 50 comm@fane audict nom et se sont obliges de faire paijer par ledict Gilles ou les commissaux Tourainska ™" pund.
gsn c'" N“ /{ LN A“K" annnt charges et conditions que sij en fin de ladicte annee ledict ne For och 16n under namnda &r skall han férbinda sig att lata sig
L2 L,“(‘ M‘K‘““— POV VIRV E W VS (—-kx"- voulont plus avoir ledictes acceptantes ont promis et le sont obliges de faire betalas av Willam de Besche eller dennes ombud och om han inte ldngre vill
CoRe R : A % 4
“w';;\mm:a“ﬁffx,ﬁ:‘% A T’g %,q,.wg reconduire dans ces souverainetes aux fraix et despens dudict Gilles commedict | ha detta betainingssitt s3 skall han fortsatta att lamna uppgifter om sina
Q‘:‘" PRI .,p.k/.L P .m-\--—' est et sij a este accorde que sil estoit recherges quelqz autre marchant il sera omkostnader och utgifter till nimnde Willam de Besche som de tidigare
“«‘ I novhngz e g 7{-4*“ “*";‘f: ": 7 tenu de servir ledict Gilles au mesme prix que lautre marchant luj donnera et 6verenskommit. Skulle han uppstka ndgon annan kipman skall han &nda vara
M’*ﬁt“’:}"“f\“ q"f ’* R d 'lM pour autant de temps. Sij comes(?) promettantes obligeant scavoir ledict forpliktigad att tjana samme Willam de Besche till samma 16n som denne
e. o anbamoSstiomp Q. 5 - <
Vs f* L‘} 'Z”‘ e . BB s [’ recognossant ses cartes et biens et lesdictes acceptantes leurs biens renonceants | k3pman skulle ha givit honom och under samma tid. Jan le Gros som lovat
"r; Gos ¥ lw%- ace 01-'1—;:4 L frait (faict?) et passe a Sedan pardevant nous notaires audict Sedan, soubsigne le | forbinda sig att arbeta i sitt yrke, inser sina taganden och férmaner och med
/ - it it nond! obansO) . P
-._;,‘iwaw?_‘f?‘w {'f;\{x i 4 S A ) dixhuictiesme jour de Aoust mil six cent vingt hansyn till sin erséttning avsta fran omkostnader.
(3):‘.(— p:’“;“,;}'-:w,_— -E Lesdictes parties signe en la minutte
. Pt ;{-5&* OO o R = Bverenskommet infér vira notarier i Sedan och underskrivet av samtliga
parter den artonde dagen i augusti ar 1620
>
(Oversattning Lisbet Kallstrém, 2013-03-23.)
| em— B Se— J w

Lamecourt &r en liten stad i norra Frankrike i departementet Oise i regionen
Picardie.
@2 Montbéliard ar en kommun och stad i nordéstra Frankrike. Den ar sous-
Doubs i regionen Franche-Comté

)i
och har 26 078 invanare (2009).

3)
T T T T T T T uBenumont-sur-wseﬁrenkgmmiieumemnsgtquio_iwreglonen
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Blacksmith Court Records (Hammartings)

Mining and metallurgy were extremely important to the development of Sweden, particularly in
the 1500's through the 1800's. Consequently, you will find many specialized laws, record sets, and special
handling for persons involved in this industry. This means not only miners and smiths, but also people
who worked in positions supporting the mining industry. These records can be very valuable because
many people were involved in court cases, either the direct subjects of the case, witnesses, officials, or
other associated persons.

This collection of records includes transcribed court records associated with courts that
specialized in workers in the mining industry. The transcriptions are not exhaustive, they have removed
duplicative information and focus on what the case is about, what the miners and smiths said, and the
verdict of the case. This collection is not technically a database. It contains four PDF files of mining court
extracts. You can search for your family by doing a text search of the files, typically search by names of
individuals or place names. The transcription is all in Swedish so you will still need to translate it, this can
be done using a program like Google Translate.

First names, patronymics, and family names-which are common for persons working in the mining
industry-have been standardized when possible. For example, Carl/Karl is always spelled with a K. You
may have to try searching a few times to establish what the standardized name is. Place names have also
been standardized to modern spellings. If you know the name of factory where your subject worked and
lived, that is a good search term to use.

The four PDF files cover four different geographic areas.

HammartingSod: Covers S6dermanland County (lan) 1685-1739

HammartingSmal: Covers Jonkoping and Kalmar Counties 1695-1739

HammartingOgl: Covers Ostergétland County 1685-1739

HammartingNora: Covers Orebro County, and the area around Nora, Linde, Karlskoga, and
Undends Parishes 1650-1739
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